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美少年・愛の美学読本
パタリロ!

I sigh quietly when I look into your eyes, when I touch your passionate spirit...

Princess Shiratama 6
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まんが
Manga

まえがき
のうがき
今回ほど、人のあたたかさの重みを感じたことはありません。理由はあとがきに書いてありますが。。。思いかえせばこの一年、本当に色々なことがありました。みなさまの手紙やエールや交流。。。その支えがなければ今の私はあり得ませんでした。本当にありがとう。そしてこれからも応援してください。宜しくお願いします。
かなん真紀
Preface (Boasting)

I had never felt the importance of a person's warmth before now. The reason I wrote the afterword... Is a large amount of things have happened that have changed my mind since last year. Everyone's letters and shout-outs and exchanges... I wouldn't be here today if I didn't have this support. Thank you, truly. And please support me in the future. Thank you kindly.

Kanan Maki
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メディスン・パニック
Medicine Panic
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Panel 1

チュル
Churu - Slurp

Panel 2

ああん。。。バンコラン。
Aahn... Bancoran.

ヒクッ
Hiku - Shake

Panel 3

そんなコトしたらバンの傷口が開いちゃうよ
If you do that your wound will open back up.

大丈夫だ。ほとんど治っている
Don't worry. It's mostly healed.

Panel 4

なぜかやたら回復が早いんだ。
Somehow I've recovered quickly.

ここはマリネラ国立病院
This is the Malynera National Hospital
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Panel 1
ピチャピチャ
Picha picha - Drip drip

でも。。。あうっ
But... Auh!

ふたりは国際刑事警察機構の要請によってマリネラに来たが。。。
They both came to Malynera at the request of Interpol...

Panel 2
バンコランが犯人グループの凶弾に倒れこの国立病院で治療を受けている
Bancoran had fallen victim to an assassination plot and was receiving treatment at the national hospital.

ああん、誰か来たらマズイよ。。。
Ahn, it'll be bad if someone walks in on us...

Panel 3
さっき検温したばかりだからしばらく誰も来やしないさ
They just took my temperature so no one should be back for awhile.

治療中ずいぶんご無沙汰だったし
マライヒもやたら感じまくってるぞ
I've been neglecting you while I've been getting treated.

I want to touch you all over while I do you.

え?

Eh?
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Panel 1
先端からの涙はたくさんこぼれてくるし
Your tip is dripping wet.

ぬるっ
Nuru - Slippery

あんっ
Ahn!

Panel 2
こっちの穴もヒクヒク動いてる
And your ass is quivering.

ペロッ
Pero - Lick

やーんっ
Yaa~n!

Panel 3
チュル
Churu - Slush

ホラ、こんなにパックリさせて
Look, I'll open it up like this.

あ。。。
Ah...

Panel 4
この穴に何か欲しいんだろ?

Do you want me inside of you?

うん。。。
Yeah...

Panel 5
何が欲しいか言ってごらん
Tell me what you want.

カア
Kaa - Blush

え。。。
Eh...
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Panel 1
バンコランのXXXXX...

Bancoran's XXXXX...

Panel 2
え?

Eh?

よく聞こえなかったぞ。もう一度
I couldn't hear you. Say it again.

Panel 3
バンコランのピーッが欲しいのおっ
I want Bancoran's bleep!

Panel 4
おいおいそんな大きな声じゃ。外に聞こえちゃうぞ
Hey, hey, not so loud. Someone could hear outside.

ポーッ
Poo - Blush

Panel 5
。。。そんなに欲しいのか?

...You want it that bad?

Panel 6
んもう。。。っ。じらさないでよ
Enough... Stop teasing me.
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Panel 1
ごめんな。恥じらうマライヒが可愛くて
Sorry. You're cute when you blush.

さらに
Even more

バン。。。
Ban...

ポポーッ
Popoo - Flushing

Panel 2
さあ入れるぞ
Well then, I'm going in.

ツンツン
Tsun tsun - Push

Panel 3
ズ
Zu - Slurp

ん。。。
Nn...

Panel 4
ズッズッ
Zu zu - Vigorous motion

くうっ
Kuah!

Panel 5
あーっ
Aaah!

ズプッズプッ
Zupu zupu - Quick slurping motion
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Panel 1
ニュプッニュプッ
Nyupu nyupu - Slick

い。。。いい。。。バンコラン。。。
It... it feels good... Bancoran...

Panel 2
あん。。。っぼくの中バンでいっぱい。。。あふれちゃいそう。。。
Ahn... Having Ban inside me... I feel like I'm going to overflow...

Panel 3
んくうッ
Nkuh

ズルッ
Zuru - Slish

Panel 4
マ。。。ライヒ。。。
Ma...raich...
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Panel 1
ズッズッ
Zu zu - Vigorous motion

あはあっ。す。。。ごすぎるう。。。っ
Ahaah... It... feels too good...

Panel 2
だめえ許してえっ
I can't keep going, I'm sorry.

あう。。。
Auh...

ああっ
Aaah!

Panel 3
まだまだ序の口だ
We're not done yet, I'm just getting started.

ズッズッ
Zu zu - Vigorous motion

へばるには早すぎるぞ
It's too soon to be exhausted.

13

Panel 1
もっと奥に。。。！
I'm going all the way in...!

ググッ
Gu gu - Squeeze

Panel 2
んふうっ
Nnfuu!

Panel 3
いやあああ。こ。。。こわれちゃうっ
Stoooop! You... you'll break me!
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Panel 1
グチュッグチュッ
Guchu guchu - Slish slosh

ああ。。。っ。も。。。もう。。。
Aah... Nn. I... I can't...

Panel 2
ズズ。。。ズッ
Zu zu zu - Vigorous motion

あっ
Ah!

Panel 3
んッ
Nng

Panel 4
ガクガク
Gaku gaku - Shake shake

だ。。。
だめ。。。
I...

I can't...
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Panel 1
あはあっ
Ahaah!

ドクッドクッ
Doku doku - Heart beat
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Panel 1
はあ
Hah

はあ
Hah

Panel 2
ピッ
Pi - Beep

おいおい
Hey hey

Panel 3
良かったよ、マライヒ
I'm a lucky man, Maraich.

久しぶりだからスッキリしたぞ
It's been a long time so that felt good.

うん、スゴク感じちゃむ。うふ
Mm, that felt great. Uhu.♪
ぼくも
Me too.

Panel 4
んーっ
Mmm...
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Panel 1
お待たせ
Sorry for the wait.

ガラッ
Gara - Clatter

ガッシャーン
Gashan - Crash

Panel 2
なんで貴様がやって来るんだっ
What are you here for!

いやん。ナースコール押したくせに
Oh my. Even though you pushed the "nurse call".

Panel 3
そーゆー口調はやめんかっ。この腐れ納豆！
Don't take that tone with me! You rotten bean!

(*Soybeans technically)

納豆?

Bean?

(当時、辞書引いて覚えました。みなさんは? あん? 何考だったけ。)

(At the time I remembered pulling this from the dictionary. Everyone? Hmm? What do you think?)

Panel 4
閑話休題
But I digress.

ねえなんで納豆キライなの?

Hey, why do you hate beans?

え?

Eh?

私
Me

Panel 5
いやあ、あのくさったニオイがね
Well, that rotten smell.

元々くさってるモノ食べるのはちょっとなー
You shouldn't really eat something rotten to begin with~.
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Panel 1
毎日小さい頃から食卓に並んでだから愛着があるんかなあ
I have a passion for it because I set up the table every day since I was little~

ひどおいひどいわあ~納豆がかわいそうよおっ
あれはくさってるんじゃなくて
How cruel, how cruel~ Those poor beans

They weren't rotten

きゃマライヒ様と共演しちゃったあ。しかしヌード。。。
Kyah, I'm appearing with Maraich-sama. But, in the NUDE...

江戸っ子納豆愛好家
True Tokyoite Bean Lover

わかったわかった
We get it, we get it!

さて本筋
Back to the main story

Panel 2
それよりお前らここは病院だぞ。ラブホテルと勘違いするんじゃない!

This is a hospital, not a love hotel!

Panel 3
グッ
Gu - Guh

Panel 4
あれ。。。バン。。。?

Huh... Ban...?
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Panel 1
なんかXXXXXの戻りが早いね
Your XXXXX went back quickly.

ん?そうか
Hn? I see.

人の話をきけっ
Listen to me

だーかーらっ病院内で下品なセリフ言うなっちゅーの
Don't say such indecent things inside a hospital!

Panel 2
わ~また。ムリな話の展開やってもた。ゴメンナサイ
Wah, I did it again. I made a ridiculous plot. Sorry.

しゅるるるるる
Shururururu - Snaking motion

Panel 3
つるりん
Smooth

しぽんっ
Shipon - Pop

Panel 4
きゃあああっ
Kyaaah!
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Panel 1
バンコランの。。。バンコランのピーッが。。。
ピーッが無くなっちゃった!

Bancoran's... Bancoran's bleep...

His bleep is gone!

Panel 2
パタリロ!ピーッしてた時はピーッはあったのに
Patalliro! When we were doing bleep he had a bleep!

バンコランのピーッがピーッしたら。。。
If Bancoran's bleeping made Bancoran's bleep...

Panel 3
言っとくがツタカヅラ温泉のウラン入り飲料じゃないぞ
I'm telling you I didn't put the wine from Tsutakazura's hot springs in your drink.

*Tsutakazura is from volume 66 of Patalliro.

うーん新薬のせいかもな
Yeah, it's because of the new medicine.

最新刊66巻よんでねー
Read volume 66

Panel 4
新薬?

New medicine?

あまりのショックに呆然自失
Dumbfounded with shock

次号につづくぴょん
To be continued next issue
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緊急報告
同人誌マリネラに進出する!

Urgent Report

The Advance of Doujinshi into Malynera!

ポ
Po - Blush

ここにあなたの好きな同人誌のタイトルを書き入れて下さい
Please write in the title of your favorite doujinshi here.
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同人誌マリネラに進出する!!

The Advance of Doujinshi into Malynera!!

Panel 1
バササッ
Basasa - Bam

おわっ
Owah!

Panel 2
あ、ヒュイットさんいらっしゃてたんですか。すみません
Ah, hello Mr. Hewitt. Excuse me.

Panel 3
おお、戻ってきたか。ご苦労だったな
Oh, you're back? Thanks for your hard work.

Panel 4
何だ？これは
What is this stuff?

Panel 5
(ちと偏ると思う)

(I may be a little biased)

それは「同人誌」というものだ。日本のマンガ文化を勉強しようと思ってな
It's called "doujinshi". I thought I should study Japan's manga culture.

雑学パタちゃん！
That's general knowledge, Pata-chan!

タマネギに日本に買い物出張させたのだ
I sent the Tamanegi on an official business trip in Japan to go shopping.
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Panel 1
聞いて下さいよーっっ。すごい人混みと行列なんですっ。ロシアの行列を以前TVで見た事ありますけど。日本のもすごいのなんのってワールドニュースとかTVで放映しないのが不思議な位で。。。っ
Please listen! There was a huge line. I haven't seen a line like that since watching the procession in Russia on TV. Although it's a mystery why it was being broadcast on something like Japan's World News...

(しないって)

(Not really)

Panel 2
ふうん
Hmmm.

パラ
Para - Flip

うっふん
Uhhun

あっはん
Ahhan

Panel 3
あっ、ヒューイットさんがホモ本を手に取った！
Ah, Mr. Hewitt took a homosexual book!

違う！よく見ろ。あれはやおいのショタ本だ！
No! Look closely. That's a yaoi book of shota!

Panel 4
やおい？ショタ？
Yaoi? Shota?

Panel 5
なんだ。ナイチチかと思った
What? I thought it was a naichichi.

ポイッ
Poi - Toss

おい
Hey!

(ナイチチ=おムネペたんこの美少女糸)

(Naichichi = a pretty girl with very small breasts)
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Panel 1
とーにーかーくーっ
A~ny~way~

私には理解できない現象ばかりでした！
I don't understand this phenomenon!

Panel 2
ほお、どんな？
Oh, what do you mean?

Panel 3
テーブルの上に本と一緒にスケッチバックが立てかけてあるんですっ
The sketchpad is leaning on the table with the books.

Panel 5
それのどこが理解できないんだ？
What don't you understand?

看板とかインフォメーションとかじゃないのか？
Isn't that a sign or information?

なんか少し詳しいようなヒューイット
Somehow Hewitt looks a bit knowledgeable.
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Panel 1
いや、スケッチブックに書いてある内容は
No, you draw in the sketchbook.

スケブかきます
Draw in the sketchpad

スケベじゃないですよ
Not a *sukebe.

*Sukebe is a dirty old man.

。。。というやつなんですよ
...That's what it's called.

(「スケベ」はですでた描いてます(笑))

(Painting on a dirty old man (laugh))

Panel 2
それならぼくもできるぞ
Even I can do it.

え？
Eh?

Panel 3
ちょっと待ってろ
Wait a minute.

サラサラ
Sara sara - Lightly

Panel 4
パタリロって絵が描けるのか？
Patalliro can draw?

やっぱりなんかわかってる口っぷり
Still sounds like he gets it.

さあ？
Who knows?

Panel 5
ほいっ
Here!

スケッチブック
Patalliro

Sketchbook

Patalliro
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Panel 1
クモーンンンンンン
東山三十方草木も眠るうしみつどきっ！
Kumooonnnnn - Bong

Higashiyama 30 directions in the dead of night!

Panel 2
いたたた
Ow ow ow

そんなの誰でも描けるわい！
Anyone can draw that!

Panel 3
いや、この世の中何がはやるかわからん「スケッチブックの絵」というものを集めたりするマニアが日本にはきっといるにちがいないっ
Well, I don't understand this day and age but there's must be a mania in Japan to collect "picture sketchbooks"!

Panel 4
いえ描いてるものはマンガとかなにかのキャラクターでした
No, the characters drawn in these are from manga and such.

Panel 5
それを早く言わんかいっ
Why didn't you say so sooner?

ズアッ
Zua - - Glare

殿下が勝手に先走ったんでしょーがっ
His Highness is being blunt!
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Panel 1
私はわからないのは。。。
What I don't understand is...

描き手・つまりその人が描いた絵が欲しいのか。そのキャラクターの絵が欲しいのか。。。なんです
Why do people want pictures that someone drew? What characters do they want pictures of...

Panel 2
うーん。。。
Yeah...

さすがた私もわからんぞ
He doesn't get it either.

誰か教えてくれ！
I'll tell you who!

Panel 3
それに、とあるイベントでは圧倒的多人数が女性なんです。しかも10代とか若い女の子がてんこもり。。。
An overwhelming amount of women. Furthermore they're young girls around 10...

Panel 4
10代の女の子？
10 year old girls?

タラ
Tara - Drip
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Panel 1
ボカッ
Boka - Wham

Panel 2
おのれは何しにマリネラへ来たんじゃいっ
What did you come to Malynera for!

ヒューイットのお尻
Hewitt's butt

Panel 3
まあ、その件に関してはぼくが日本に行く。機会があったら調査してみよう
Well, I'm going to Japan on this matter. This is my chance to investigate.

それより早く同人誌読みたい
And eve more so I want to read more doujinshi

うーん。。。あなどれんぞ日本文化
Yeah... I'm making fun of Japanese culture.

Panel 4
パタリロちょっと待て
Wait, Patalliro.

あ？
Huh?

そんな便ホントにあるの？(べんじゃないぞ。びんとよむのダ)

Is that right? (It's not a dialect. It's read.)

Panel 5
次の任務で日本を経由する便にのるからトランジットのついでにそのスクブの調査を私がしてこよう
I'll investigate the sketchbooks since I'll have the opportunity on the way to Japan.

いててて。。。
Ow ow ow...
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Panel 1
ははーん
Hahahn.

ピク
Piku - Notice

Panel 2
10代の女の子
10 year old girls.

タラ。。。
Tara - Drip...

Panel 3
コスプレからもれるパンチラッ
In cosplay with their panties showing.

ダラー
Dara - Drool

女の私もすげー気になるパンチラって。。。
(Girls like me worry about our panties showing...)

Panel 4
大手サークルのナイチチ本！
Books of tiny breasts by major circles!

ダラダラ
Dara dara - Drool drool

Panel 5
お前だろ！アヤシイ雑誌に盗撮写真送ってる奴っ
そんな不純な目でイベントを見るな風紀が乱れるっ
You! You probably send peeping pictures to suspicious magazines!

Don't show such impure morals in public!

CIAなら盗撮とかお手のもんじゃないのか？
What kind of CIA agent peeps?

んなことしてないっではーっ
But I didn't do anything~.

(てなわけで、女の子たち気を付けましょ。ヒューイットフアンの方。ゴメンネ)

(Let's pay attention girls! Sorry, Hewitt.)
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Panel 1
私はもう帰る体がもたん
I'm going back...

ヒョロロロ
Hyorororo - Wobble

おい、ヒューイット
Hey, Hewitt.

Panel 2
あいつ一体何の用があったんだ？
What is he up to?

なんざんしょ？
What's that?!

Panel 3
おい
Hey.

Panel 4
わっ
Wah

Panel 5
ヒューイットが来てるはずだが
Hewitt should be here.

Panel 6
まずいですよ。殴り倒した末に帰っちゃったなんてバレたら
This is bad. He'll beat us up if he finds out he went back.
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Panel 1
いや。。。ところで何の用だ？バンコラン
Well... What do you want, Bancoran?

Panel 2
とある国際犯罪組織がマリネラに集結するという情報をキャッチしたインターポールからの要請でCIAとの共同作戦で事件の解決にあたる様にということでやって来たんだ
Interpol received information that an international crime organization was gathering in Malynera, we requested that the CIA come cooperate with us to settle this case.

お前と顔見しりという理由だけで2人共派遣されたんだ。。。くそ
We were both sent because we're acquainted with you... Damnit.

Panel 3
インターポール？
Interpol?

いいのかな。あいつそんな重要な任務ほっぽっちゃって
Is it ok, he was on an important mission.

Panel 4
あ、インターポールと言ったら
Ah, did you say Interpol?

言ったら
Did he say it?

Panel 5
国際ち口ち口ちと違う
International pole is a bit off.

ホッホッホッ
Hohoho

Panel 6
チュドーンッ
Chudoon - Blam
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Panel 1
Poleじゃない！Policeの略だーっ。下品な解釈するなっ
It's not "pole"! It's short for police. Don't make vulgar interpretations!

「違う」って言うたのにー
Even though I said it was "a bit off"

Panel 2
そうそう面白い物を見せてやろう
Oh, I'll show you something interesting.

Panel 3
お前の面白いはあてにならん
I don't want what you find interesting.

プイッ
Pui

Panel 4
。。。こんなチャンスは滅多に無いぞ
...This is a rare chance.

やおい
Yaoi

美少年の美学を追求した日本の本だ
You can investigate the aesthetics of beautiful boys in Japanese books.

Panel 5
美少年？
Beautiful boys?

こうして同人誌を読みふけり。睡眠不足になったバンコランは犯人の凶弾に倒れたのであった
And so he got absorbed in reading doujinshi. Because of lack of sleep Bancoran fell victim to the assassin's plot.

そしてP5へつづくのであった。。。だーっ！
And it's continued on P5...!
